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Rugăciune 
pentru 

traducerea 
Bibliei și 

traducători



Ada Vultur
Ajută nouă proiecte de traducere a Bibliei din Madagascar 



Ionuț & 
Daniela 

Cuceuan
Asistă traducerea Bibliei

pentru proiectele de surzii 
din Tanzania și România



Mihai & Hajni Dumitriu

Implicați în 
Folosirea 
Scripturilor traduse 
din Papua Noua 
Guinee prin 
dezvoltarea de 
programe și 
materiale Biblice 
ajutătoare pentru 
întărirea Bisericilor 
locale.



Dani Cuciula Lucrează în domeniul
IT în Asia de Sud-Est



Lumi Maftei

Ajută lucrarea de 
Alfabetizare din 
sudul Asiei, prin 
instruire de 
învățători locali și 
formare de clase.



Marius & Mihaela Taciuc

Lucrează în Papua 
Noua Guinee ca 
ingineri IT. 
Supraveghează 
departamentul de 
mentenanță și 
insrtuiește localnici 
în folosirea 
tehnologiei pentru 
traducerea Bibliei.



Lumi Prisecaru – Traducere 
Biblia  în limba Ale din 

Etiopia



Tabita 
Constantin 
– Media și 
programator 
IT (dezvoltă 
un soft 
pentru 
traducerea 
surzilor)



Petru & Mirela Pașcalău - Dedicarea NT în limba Șekacio



Zoltan Barabas 

Asistă proiectul de 
traducere a Bibliei cu 
romii din România și R. 
Moldova în folosirea și 
promovarea 
Scripturilor traduse. 



Proiectul romilor din România



Traducerea Bibliei pentru Surzii din România (TBSR)



Ajutăm surzii din Orientul Mijlociu, Macedonia și Letonia



Coordonarea Asociației Wycliffe RO, cu biroul în Oradea



Nevoie de 
lucrători în 

următoarele 
domenii



Cercetare și dezvoltare lingvistică 



Alfabetizare: dezvoltare de materiale, clase și instruire



Traducerea 
Bibliei –
greacă, 
ebraică



Promovarea și 
folosirea 

Scripturii traduse



Roluri IT, 
programare, 
mentenanță, 

instruire...



Promovare Media (vernaculară) 



Finanțe 
(contabilitate)



Management, admininstrare



Dezvoltare de artă și muzică pe baza Scripturii



Construcții și întreținere



Tehnoredactare și publicare



Profesori de școală



Recrutare, mobilizare



Mulțumim pentru parteneriat!


